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電車内で 

どこで降りたいのですか？ 
 

 

この Unit では、「これは～行きです。」や「どこで降りたいのですか？」など、駅や電車内で手助けをするときに

使うフレーズを学びます。これらのフレーズを使い、スムーズに駅や電車内で手助けができるようになりましょう。 

 

 

 

 

 

Let’s try! (試してみよう！) 

まず試しに、次のシチュエーションをイメージしてロールプレイを行い、全てのゴールをクリアしましょう。 

 

シチュエーション： 

あなたが電車に乗っていると、外国人に話かけられました。 

会話は講師から始めます。 

 

 

ゴール： 

 正しい行き先の電車に乗っているかわからないと言われたら、これは中目黒行きですと言い、どの駅で降

りたいのかを聞く 

 六本木と言われたら、ここから４駅先ですと言う 

 ありがとうと言われたら、席をお譲りしますと言う 

  

UNIT 

8 
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Phrases of the day (今日のフレーズ) 

下記のフレーズを復唱して口に馴染ませましょう。 

 

１．これは～行きです。：This train goes to ～. 

 A： Where is this train going? 

  この電車はどこに行きますか？ 

 B： This train goes to Ikebukuro. 

  これは池袋行きです。 

 

２．どこで降りたいのですか？：Where do you want to get off? 

 A： Where do you want to get off? 

  どこで降りたいのですか？ 

 B： I want to get off at Shinjuku. 

  新宿で降りたいです。 

 

3．ここから～駅先です。：It’s 〜 stops from here. 

 A： I want to get off at Tokyo. 

  東京で降りたいです。 

 B： It’s 2 stops from here. 

  ここから 2駅先です。 

 

4．席をお譲りします。：Please take my seat. 

 A： Please take my seat. 

  席をお譲りします。 

 B： Thank you. 

  ありがとうございます。 

 

 

□■ 関先生のワンポイントアドバイス □■※次のアクティビティへ進む前に黙読してください 

 

  2 では get off「～から降りる」という熟語が使われています。offは「分離（～から離れて）」を表し、「バ

ス・電車から離れる」というイメージです。ちなみに対義語は get on ～「～に乗る」で、こちらには「接触

（～にくっついて）」を表す onが使われています。 

4. Please take my seat. は、直訳「私の席を取ってください」→「席をお譲りします」となりました。take

は本来「取る」という意味です（有名な「持って行く」も、「取って持って行く」となっただけです）。 
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Fill in the blanks (穴埋め問題) 

空欄を埋めながら、講師とプチロールプレイを行いましょう。スムーズに言えるまで練習しましょう。 

 

１. A： Where do you (want to get off)? 

  どこで降りたいのですか？ 

 B： I want to get off at Kanda. 

  神田で降りたいです。 

 

２. A： How far is it to Tawaramachi? 

  田原町までどれくらい離れていますか？ 

 B： It’s 5 stops (from here). 

  ここから 5駅先です。 

 

３. A： Where is this train going? 

  この電車はどこに向かってますか？ 

 B： This train (goes to) Asakusa. 

  これは浅草行きです。 

 

4.  A： Please (take my seat). 

  席をお譲りします。 

 B： That’s very kind of you. 

  ご親切にありがとうございます。  
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Role playing (ロールプレイング) 

シーンをイメージして、空欄を埋めながら講師とロールプレイを行いましょう。 

A： Excuse me. (Please take my seat). It’s almost my stop. 

すみません。席をお譲りします。もう降りるところですので。 

B： Thank you. I’m not sure I’m on the right train. Could you help me? 

ありがとうございます。正しい電車に乗っているかわからないのです。助けていただけませんか？ 

A： (This train goes to Ikebukuro). (Where do you want to get off)? 

これは池袋行きです。どこで降りたいのですか？ 

B： I want to go to Ochanomizu. 

御茶ノ水に行きたいのです。 

A： This is the right train. (It’s three stops from here). 

合ってますよ。ここから 3 駅先です。 

B： That’s a huge relief. I was so nervous. Thank you. 

本当にホッとしました。とても不安でしたので。ありがとうございます。 

A： No problem. 

大丈夫ですよ。 
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Say it in English (英作文) 

日本文を英文にして、スムーズに言えるまで練習しましょう。 

 

１． これは池袋行きです。 

 →This train goes to Ikebukuro. 

 

２． どこで降りたいのですか？ 

 →Where do you want to get off? 

 

３． ここから 2駅先です。 

 →It’s 2 stops from here. 

 

４． 席をお譲りします。 

 →Please take my seat. 

 

 

Let’s try again! (もう一度試してみよう！) 

次のシチュエーションをイメージしてロールプレイを行い、全てのゴールをクリアしましょう。 

 

シチュエーション： 

あなたが電車に乗っていると、外国人に話かけられました。 

会話は講師から始めます。 

 

 

ゴール： 

 正しい行き先の電車に乗っているかわからないと言われたら、これは中目黒行きですと言い、どの駅で降

りたいのかを聞く 

 六本木と言われたら、ここから４駅先ですと言う 

 ありがとうと言われたら、席をお譲りしますと言う 




